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国际传播背景下的艺术类院校汉语

国际教育课程设置刍议
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摘　 要: 汉语国际传播背景下, 海外中小学汉语教师的需求很大。 艺术类院校汉语国际教育课程设置

应抓住这一机遇, 以海外中小学汉语教师为主要培养目标, 依托艺术院校氛围, 借助艺术学科优势开展艺

术类隐性课程教学, 开设法语、 西班牙语等使用族群较广的小语种课程, 夯实基础, 增设汉语语言类课

程, 增加实习学分, 实施有组织的实习, 使所培养的人才能活跃在海外的中小学汉语课堂。
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随着中国经济发展, 全球范围内的汉语热已是不争的事实, 世纪之初美国 《时代周刊》 上的那句

“如果你想领先别人, 就学汉语吧” [1] 不再是一句调侃。 “根据美国国际教育学会发布的国际学生流动

性研究报告, 2012 年中国内地超越法国, 成为继美国和英国之后的全球第三大留学生目的国”。 [2]同

时, 世界各地的汉语学习也不再仅仅是大学校园里的学术研究, 而是 “朝着多元化、 跨学科、 更实用

的方向” 快速走去。[3] 这一点, 在海外表现得特别明显, 近年孔子学院设置也显出端倪: 2012 年, 我

国在英国金史密斯学院建立舞蹈与表演孔子学院, 在澳大利亚格里菲斯大学建立全球第一所旅游孔子

学院, 在丹麦皇家音乐学院建立全球第一所音乐孔子学院。[4] 海外汉语学习多元化的趋势需要多类别、
多层次的汉语教师。 近年来海外汉语师资普遍缺乏, 尤其是汉语科班出身的教师更是奇缺, 要求国内

输送更多合格汉语教师的呼声从未停歇。 但在国内, 除了北京语言大学等几所以外汉教育见长的个别

高校外, 即使是沿海开放发达地区, 汉语国际教育专业的本科生就业都很困难, 毕业后能够从事本专

业的更是凤毛麟角。 解决这一矛盾, 固然需要国家政策层面的宏观调控, 但更需要各高校结合自身实

际对汉语国际教育专业的人才培养方案进行调整。 作为一个跨学科的专业, 各高校汉语国际教育在课

程设置上多数存有下述困难: 第一, 从国家 《国际汉语教师标准》 看, 中国语言文学类课程特别是汉

语类课程和第二语言教学类课程是核心课程, 但就业压力和学生毕业后多数不从事对外汉语教学的现

实, 又不得不压缩这些核心课程, 怎样安排这些核心课程的权重? 权重大, 不利学生就业; 权重小,
又怎么保证本专业名副其实? 保证本专业本科生、 硕士生、 博士生培养目标与课程体系的系列性和有

效性? 第二, 中国语言文学类课程, 外国语言文学类课程, 文化、 教育类课程都是汉语国际教育专业

复合型人才培养所要求的课程板块, 需要有更多的学分, 但目前高校总学分有减无增, 各板块课程该

如何配置? 第三, 汉语国际教育是一门理论与实践相结合的学科, 需要有规模的对外汉语教学机构作

为本专业实习基地, 为学生提供一定时量的教学实践机会, 但目前各地对外汉语教学规模化的机构有

限, 而设置汉语国际教育专业的高校无数, 如何落实实习基地, 充分合理安排实习、 实践类课程? 这

些困难是汉语国际教育专业建设中令人头疼的问题, 似乎也是较难解决的问题。 但如果能放眼海外,
尽快抓住汉语国际传播的大好形势所带来的机遇, 挖掘自身办学优势, 通过合理对口的课程设置, 就
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能在一定程度上化解上述问题, 在严峻的就业形势下独辟蹊径, 走出汉语国际教育人才培养的通达之

路。 在具体的实施中, 作为艺术类的高校, 可依托自身艺术学科的优势, 以海外中小学汉语教师为主

要培养目标, 以中国语言文学类课程为基础课程设置, 使培养的学生一艺在身、 执教自如, 能活跃于

海外童声朗朗的汉语课堂上。

一、 以海外中小学汉语教师为主要培养目标

据统计, 截止 2012 年底, “全球 108 个国家建立了 400 所孔子学院和 500 多个孔子课堂”。[5] 这意

味着海外中小学生学汉语的人数可能已超过了成人。 因为不仅 500 多个孔子课堂上学汉语的都是中小学

生, 孔子学院也担负着在中小学推广汉语教学的任务, 一个孔子学院可能会衍生不少中小学汉语课堂。
如日本第一所孔子学院立命馆孔子学院 2005 年开办, 2007 年起就将协助京都地区推动中小学、 幼儿园

开展汉语教学作为工作重点之一, 第二年就让这个比较排斥外来文化的日本古都的中小学和幼儿园都

开出了汉语课。[6] 海外有大量的中学、 小学甚至幼儿园开设了汉语班, 虽然全球少儿学汉语的人数还

未能具体明确, 但如赵金铭先生所言的海外 “汉语学习者呈现低龄化倾向” [3] 是无疑的。 这一点在英

语国家尤为显著: 美国在 2007 年实施 AP 中文项目的当年, 除已拥有 15 万左右学生的 600 多所中文学

校外, 还有 2500 多所中小学计划开设汉语课;[7] 英国根据其信息中心的统计, 2011 年英格兰提供汉语

课程的学校已有 700 余所;[8] 澳大利亚 2012 年发布政府白皮书, 宣布 “所有学生将有机会学习至少一

门优先级别的亚洲语言, 包括中文 (普通话), 印度语, 印尼语和日语”, 其中中文 (普通话) 是 “首
要发展的语言教育”。[9]澳大利亚学校、 幼儿教育和青年事务部长还宣布: 2014 年中文普通话课程将列

为澳大利亚中小学教育的正式课程之一。[10]

非英语国家的中小学汉语教学虽然因英语的竞争总体上不如英语国家普及, 但也有不少国家普及

度较高。 法国的汉语教学历史悠久, 1813 年法兰西学院即设立汉学教授席位, 中小学汉语教学也很早

起步, 1958 年巴黎蒙日隆市中学就开设汉语课程, 根据法国汉语督学白乐桑的讲话, 2007 年法国有

275 所中小学开设汉语课程, 选修汉语的中小学生达 1. 75 万人;[11] 泰国则近年学习汉语的中小学生已

超过 20 万人 (206134 人);[12] 印尼目前有 1000 所中学正式开设汉语课。[13] 其他非英语国家的中小学

汉语教学也很普及: 日本至 2008 年开设中文课的高中已有 600 多所, 小学和幼稚园的汉语教学虽远少

于高中, 但即使 “开设汉语课的学校相对较少的京都地区”, 2008 年也已有初中、 小学和幼儿园都将汉

语作为第二外语列入正式课程;[6] 韩国教育部计划在全国中小学普遍开设汉语课;[14] 以色列总理内塔

尼亚胡向教育部长建议以色列加快推广汉语中小学教育。[15]

海外不断增加的中小学、 幼儿园汉语课堂, 亟待合格的中小学或幼儿汉语教师, 是汉语国际教育专

业学生未来潜在的讲堂。 这个现状, 亟待国内高校迅速做出反应, 调整汉语国际教育课程设置, 让培

养的学生有能力走进海外中小学的汉语课堂。

二、 艺术类院校汉语国际教育课程设置

(一) 依托艺术院校氛围, 借助艺术学科优势开展艺术类隐性课程教学

第二语言学习的先驱、 完全身体反应方法的开发者 Asher 认为, 在立即的、 身体的和容易的水平上

学习会极大地加速获得。 Asher 将新学习与各种身体运动相联系, 提倡从戏剧艺术、 美术、 音乐 / 乐队

和运动中习得第二语言。[16] 海外中小学汉语教学也证实了 Asher 的看法。 我国对外汉语教学专家对此

也深有体会: 陈绂曾 3 次赴美考察美国的中小学、 幼儿园, 通过大量听课、 上课, 与美国教师、 美国中

小学生、 美国家长谈话, 与第一批在美国中小学教授汉语的志愿者们座谈, 陈绂发现: 汉语教师的才

艺在实际教学中有不可低估的作用, 才艺不仅使课堂生动活泼, 还是促进教学的有效手段。 当志愿者
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被陈绂问及 “在学院所开设的课中, 什么课最有用” 时, “几乎都提出了才艺课”, 觉得 “才艺课很实

用”。[17]

对中小学甚至幼儿园的汉语学习者来说, 教师才艺尤为重要。 海外儿童或青少年的汉语教学更重

直观的 “寓教于乐”, 教师通过图画、 歌唱、 演奏等手段组织教学活动, 直观形象地显现教学内容, 学

生不仅易于接受也乐于接受, 这就要求教师必须能唱会画, 具备一定的歌唱、 绘画能力。 设置声乐、
美术等艺术类隐性课程, 旨在培养服务海外中小学汉语教学的汉语国际教师。

艺术类院校为本专业学生习得这些能力提供了极为有利的条件。 艺术院校汉语国际教育专业只需

利用隐性课程就可培养学生的才艺能力, 初步掌握一门甚至多门才艺。 学校教育中的隐性课程可依隐

性程度高低分为三个层面: 教科书中的隐性课程、 教学活动中的隐性课程和教学活动之外的隐性课程,
内隐性最高的是教学活动之外的隐性课程。[18] 这一层面的隐性课程由于完全是在课外, 可实施的活动

范围广、 学生参与性强, 效果也往往最好。 艺术类院校有类别齐全、 专业水准较高的学生艺术团体,
它们与校外的机构团体开展各项合作活动, 或比赛演出、 或讲座排练, 可为汉语国际教育专业学生的

才艺习得提供多种实践机会。 可强制性地要求学生至少加入一个艺术社团, 通过社团活动使学生至少

习得一门才艺; 定期组织本专业学生进行才艺比赛, 鼓励学生多多掌握中华才艺。 利用学生艺术社团

的隐性教学和本专业才艺比赛的隐性测试, 实施才艺类隐性课程。
(二) 夯实基础, 增设汉语语言类课程

扎实的汉语本体知识是国际汉语教师执教的根本, 根深才能叶茂。 国际汉语教师首先必须熟练掌

握汉语语音、 文字、 词汇、 语法、 语用的系统知识, 对汉语语言结构的各个层面有清晰、 透彻的认知,
对未来授课对象在汉语各结构层面的学习重点、 难点, 可能出现的偏误了然于心, 才能 “具备分析、
纠正学生们在学习过程中所产生的各种讹误的能力”, “才能把汉语知识真正地教授给学生们” 。[19] 概

言之, 扎实的汉语本体知识是一个合格的汉语国际教师所应具备的基本条件。 但在目前的课程设置中,
汉语类课程的权重却不高, 多数学校仅设置 140 学时左右的古代、 现代汉语课程, 再无其他汉语语言类

课程, 这对以现代汉语为教学内容主体的对外汉语教学来说, 无疑是不够的。
汉语国际教师的汉语知识系统有其自身特点, 由语言规律和语言学习规律共同决定。 汉语教学语

言系统, 既要遵循汉语语言系统本身的规律, 又要遵循学生汉语学习的规律。 综合这两方面看, 汉语

类课程中词汇学和文字学课程是必修的课程。 任何一种语言中, 词汇既是语言的建筑材料又是文化的

重要载体, 是语言系统中的重要部分。 而在汉语语言系统中, 语素的构词方式和句法结构的较高一致

性使汉语词汇在汉语语言系统中更据主位, 同时, 词汇又是中高级阶段汉语教学的重点, 特别是高级

阶段, 汉语作为第二语言学习者的学习偏误多源自词语误用。 因此 《汉语词汇学》 必须列入国际汉语

教育的必修课程中。 汉字是非母语者学习的难点, 说汉语难学主要指汉字难学, 汉字平面构型的特点

迥异于字母文字体系的线性组合。 汉字的这个特点使多数学习者望而却步, 但汉字音、 形、 义合一的

特点又使得汉字在汉语学习中非常重要, 这就要求教师必须具备丰富而扎实的汉字知识, 无疑 《文字

学》 课程也必须列入国际汉语教育的必修课程中。 当然在这两门课程的具体教学中可以适当忽略学科

的系统性, 以海外中小学学生的汉语学习规律为主体安排课程教学。
(三) 开设法语、 西班牙语等小语种课程

教育部副部长郝平 2009 年 5 月指出, “当前, 要优先发展当代社会急需的分支学科, 如语言规划

学、 语言教学、 计算机语言学、 法律语言学、 播音语言学、 汉语国际传播等等。” [20] 汉语国际传播的任

务主要是由国际汉语教师来完成的。 相较以前的 “对外汉语教学”, 汉语国际教育凸显汉语教学跨越地

域限制、 包罗各类学习对象的国际性, 即强调不局限于在华学习, 更强调汉语教学场所和教学对象的

国际性。 这种理念, 要求国际汉语教师除了具备较好的国际通用语———英语的交际能力之外, 还必须掌
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握一门第二外语。 目前高校的汉语国际教育课程设置中, 对英语学习均较重视: 多数学校设置英语精

读、 英语听力、 英语口语、 英语写作等课程, 以培养本专业学生具有较强的英语听说读写能力。 但事

实上, 作为一个汉语国际教师, 仅有英语能力是不够的。 2010 年开始, 国家汉办已对公派汉语教师进

行为期一年的小语种培训, 以提高派出师资的非母语交际能力。 近年来志愿者选拔和对海外从教志愿

者的调查也表明汉语教师对教学对象的母语越了解, 教学就越能取得成功。
考察各小语种, 法语和西班牙语是使用族群较多的语种: 除了法国, 非洲有 11 个国家的官方语言

是法语、 加拿大魁北克地区的官方语言也是法语; 除了西班牙, 阿根廷、 智利、 墨西哥等 19 个美洲和

加勒比海主要国家和地区的官方语言是西班牙语,[21] 西班牙语也是美国的第二大语言, 美国占人口总

数的 12% 的人说西班牙语,[22] 甚至总统小布什 “在某些关键政治场合” 也利用自己擅长的西班牙语来

“提升自己作为一位温情的保守派的形象”。[23]

结合海外各国的汉语教学实际, 在课程中设置法语、 西班牙语等小语种为第二外语, 既符合为汉语

国际传播事业输送未来国际汉语师资的需求, 也符合培养宽口径、 应用型、 复合型国际化人才的要求。
(四) 建好实习基地, 实施有组织的实习

半个世纪前, 我国教育家陶行知就提出了 “教学做” 合一原则: “教学做是一件事, 不是三件事

……先生拿做来教乃是真教; 学生拿做来学方是真学。” [24] 近年教育界也越来越强调实践教学, 但和发

达国家相比, 我国大多数专业的实践教学远未得到应有的重视, “真教”、 “真学” 的比重不高, 在汉语

国际教育专业中, 未来汉语教师的 “真教”、 “真学” 也远未得到应有的重视, 实习学分少, 导致学生

实训少, 专业对口的实践机会也很少。
就第二语言教学的教师培养而言, 学生的实习是未来职业能力的重要保证。 以美国外语教师教育

课程来比照, 其课程分为通识教育课程、 外语专业课程、 教师教育课程三部分, 其中教师教育课程所

占比例最重, 教师教育课程中实践类课程又占一半。 以美国第二语言教师西班牙语教师培养为例, 在

美国西班牙语教师专业的教师教育课程设置中, 实习学分约占教师教育课程总学分的 45% 。 这些实习

学分分散在二年级后的各学期, 形式上有指导实习、 分组实习、 独立实习等。[25] 通过较多的实习学分,
强制学生有足量的实践, 以保证未来教师们的西班牙语作为第二语言教学的教学能力。

就目前的汉语国际教育专业的实习看, 多数学校只有 《对外汉语教学法》 一门课中约 12 个课时左

右的实训、 一周的社会实践、 三个月的专业实习, 合计实习时间约为 200 学时。 但其中只有 《对外汉

语教学法》 12 课时实训能保证专业对口, 实践和实习并无强制要求专业对口, 也没有统一组织。 特别

是专业实习, 不安排固定的实习点, 学生各自联系实习单位, 受地域条件和学生自身资源的限制, 很

多学生不能到专业对口机构实习, 无法拥有实际教学的经验, 甚至有的学生连留学生的课堂是怎样的

都一无所知, 一旦走上讲台, 其手足无措是可想而知的。 因此, 建好与本专业对口的实习基地, 在专

业教师的指导、 带领下进行有计划、 有组织的专业教学实习是汉语国际教育专业的当务之急, 也是艺

术类院校汉语国际教育专业课程设置中必须解决的问题。
总之, 海外汉语教学是汉语国际传播的重要载体之一, “三教” (教师、 教材、 教法) 是汉语国际

教育的瓶颈, 而教师又是其中的关键。 国内艺术类院校汉语国际教育专业若能抓住海外汉语教学低龄

化的契机, 尽快有针对性地调整课程, 必能为海外中小学输送更多的合格的汉语教师, 同时也可以在

一定程度上解决海外合格汉语师资缺乏的问题。
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